
                           Z a p i s n i k 

s I. kruga pregovora za sklapanje  Kolektivnog ugovora 

 
Gospić 02. ožujka 2015. 
 
Na I. krugu pregovora za sklapanje Kolektivnog ugovora održanom 02. ožujka 2015. s početkom u 14,00 sati 
u prostorijama Lika cesta. Smiljanska 41, Gospić  nazočili su direktor Željko Devčić te  članovi pregovaračkog 
tima sindikata Anđelko Kasunić, Ivica Uzelac, Joso Vrkljan, Miroslav Babić i Zlatko Bićanić. 
 
Prethodno je društvu Lika cesta dostavljen prijedlog kolektivnog ugovora te zahtjev za kolektivno 
pregovaranje, punomoć pregovaračkog odbora sindikata i prijedlog sporazuma o kolektivnom pregovaranju. 
 
Potpisan je sporazum o kolektivnom pregovaranju te je dogovoreno da pregovori počinju dana 02. ožujka a 
rok završetka je predviđen do 30. travnja 2015 godine. Pregovori se vode jednom tjedno ponedjeljkom 
počevši u 14,00 sati a svaka pregovaračka strana će obavijestiti drugu stranu ukoliko dođe do odgode na 
ugovoreno vrijeme pregovora. 
 
Kolektivni pregovori se vode na temelju prijedloga kolektivnog ugovora kojeg je dostavio sindikat. 
 
Usuglašen je čl.3 st.7 te glasi: 

 „otkaznim rokovima kojih se mora pridržavati radnik i poslodavac“ 

 

Usuglašen je čl.3 st.9 te glasi: 

 „Radno vrijeme za koje se ugovor sklapa“ 

 

Usuglašen je čl.5.st1 te glasi: 

„Pod radnim stažom smatra se ukupno vrijeme koje je radnik proveo na radu,“ 

 

Usuglašen je čl. 6 st.1 te glasi: 

“ Poslodavac će nastojati kod popunjavanja upražnjenih radnih mjesta raspisati interni natječaj, te ukoliko 

postoji višak radnika, radnike prekvalificirati za potrebna radna mjesta“  

 

Usuglašen je čl.11.st 1 te glasi: 

„ Ugovor o radu može se iznimno sklopiti na određeno vrijeme za zasnivanje radnog odnosa čiji je prestanak 

unaprijed utvrđen objektivnim razlozima koji su opravdani: 

- rokom, 

- izvršenjem određenog posla, 

- nastupanjem određenog događaja.” 

 

Usuglašen je  čl.13 te glasi: 

„(1) Poslodavac je dužan prije isteka ugovora o radu na određeno vrijeme pisano obavijestiti radnika o 

poslovima za koje kod Poslodavca postoji potreba novog zapošljavanja radnika na neodređeno vrijeme, iste 

stručne spreme, navedeno se ne odnosi na ugovore o radu na određeno vrijeme za sezonske poslove,. 

Poslodavac će takvim radnicima  nastojati omogućiti usavršavanje i obrazovanje pod istim uvjetima kao i 

radnicima koji su sklopili ugovor o radu na neodređeno vrijeme.” 

 

U čl.14.st 3 dodaju se riječi „i kolektivnim ugovorom“ 
 
U čl. 15.st.1 dodaje se riječ „smanjenom“ 
Dodaje se st.3 „Radnik iz stavka 1. zadržava osnovni koeficijent koji je imao prije nastanka okolnosti iz čl.1. 

 



U čl.22,st.2 dodaje se al.3 “ u smjenama“ 
Usuglašen je čl.24  radno vrijeme te glasi : 

“(1) Puno radno vrijeme utvrđuje se u trajanju od 40 (četrdeset) sati tjedno. Radni tjedan u pravilu traje pet 

radnih dana (ponedjeljak – petak). 

(2) Poslodavac će pisanom odlukom utvrditi početak i završetak radnog vremena, preraspodjelu te raspored 

radnog vremena, koja za sve ustrojstvene jedinice Poslodavca ne mora započinjati u isto vrijeme, uvažavajući 

tehnološke procese koji se kod Poslodavca obavljaju.“ 

 

Usuglašen je čl. 25 Nepuno radno vrijeme te glasi : 

 (1) Ako potrebe poslodavca to zahtijevaju, ugovor o radu može se s radnikom sklopiti i za nepuno radno 

vrijeme. 

(2) Ako to priroda i organizacija rada omogućavaju, iste poslove mogu obavljati dva radnika, svaki s nepunim 

radnim vremenom. 

(3) Rad u nepunom radnom vremenu poslodavac može odrediti u istom ili različitom radnom vremenu 

tijekom tjedna, odnosno samo neke dane u tjednu. 

(4) Radnici s nepunim radnim vremenom ostvaruju ista prava kao i radnici s punim radnim vremenom glede 

odmora između dva uzastopna radna dana, tjednog odmora, trajanja godišnjeg odmora i plaćenog dopusta. 

(5) Ako ugovorom o radu nije drugačije utvrđeno, radniku s nepunim radnim vremenom osnovna plaća 

određuje se razmjerno vremenu na koji su zasnovali radni odnos. 

(6) Ostala prava iz radnog odnosa radnici koji rade nepuno radno vrijeme ostvaruju proporcionalno udjelu 

nepunog radnog vremena u fondu sati punog radnog vremena.“ 

 

Usuglašen je članak 26. Skraćeno radno vrijeme te glasi : 

(1) Ako se tijekom primjene ovog Ugovora utvrdi postojanje radnih mjesta na kojima se ni uz primjenu mjera 

zaštite na radu ne može zaštititi radnika od štetnih utjecaja, radno vrijeme na tim radnim mjestima, skraćuje 

se razmjerno štetnom utjecaju uvjeta rada na zdravlje i radnu sposobnost radnika. 

(2) Svaka stranka ovog Ugovora može Ministarstvu nadležnom za rad predložiti donošenje pravilnika kojim 

se utvrđuju pitanja iz stavka 1. ovog članka. 

(3) Radnik koji radi sa skraćenim radnim vremenom sva prava ostvaruje kao da radi u punom radnom 

vremenu. 

(4) Radnik koji radi sa skraćenim radnim vremenom dužan je po nalogu Poslodavca do punog radnog 

vremena obavljati druge poslove, sukladne svojoj stručnoj spremi, znanju i sposobnostima. 

(5) U slučaju nastupa okolnosti iz prethodnog stavka međusobna prava i obveze Poslodavca i radnika utvrdit 

će se ugovorom o radu, s tim da se radniku, za obavljanje drugih poslova ne može utvrditi niži osnovni 

koeficijent radnog mjesta za obavljanje poslova do punog radnog vremena.“ 

 

Usuglašen je članak 27 Prekovremeni rad te glasi: 

(1) U slučaju više sile, izvanrednog povećanja opsega posla i u drugim sličnim slučajevima prijeke potrebe, 

radnik na zahtjev Poslodavca mora raditi duže od punog radnog vremena najviše do 8 (osam) sati tjedno. 

(2) Prekovremeni rad ne može se narediti radniku kod kojeg je utvrđena profesionalna nesposobnost za rad ili 

neposredna opasnost od nastanka invalidnosti. 

(3) Trudnica, majka s djetetom do 3 (tri) godine starosti, roditelj ili posvojitelj koji radi polovicu punog radnog 

vremena zbog njege djeteta s težim smetnjama u razvoju, samohrani roditelj s djetetom do 6 (šest) godina 

starosti može raditi prekovremeno samo uz pisani pristanak na prekovremeni rad. 

(4) Poslodavac će nastojati radi izbjegavanja prekovremenog rada provoditi mjere kao što su: raspored 

radnika iz drugih ustrojstvenih jedinica, sezonsko zapošljavanje i slično, a sukladno Zakonu. 

(5) Poslodavac će radniku unaprijed izdati pisani nalog za prekovremeni rad, osim u slučaju hitnog 

prekovremenog rada, u kojem slučaju će mu izdati usmeni nalog. Potvrdu o obavljenom prekovremenom 

radu Poslodavac će izdati radniku u roku od 7 dana od dana kada je prekovremeni rad izvršen, a obavezno 

prije obračuna plaće za mjesec u kojem je radnik radio prekovremeno. 

(6) Za sate ostvarene u prekovremenom radu, radnik ostvaruje pravo na povećanu plaću, sukladno 

odredbama ovog Ugovora ili pravo na slobodne sate, odnosno slobodne dane. 



(7) Radnik neće ostvariti pravo na povećanu plaću po osnovi prekovremenog rada ako izričito u pisanom 

obliku da privolu da umjesto plaćenog prekovremenog rada želi koristiti slobodne sate, odnosno slobodne 

dane. 

(8) Svaki sat proveden u prekovremenom radu računat će se kao 1 sat i 30 minuta slobodnih sati. Radnik 

može koristiti tako ostvarene slobodne sate, odnosno slobodne dane na način da njihovo korištenje ne remeti 

proces rada. 

(9) Poslodavac je dužan voditi evidenciju o broju sati obavljenog prekovremenog rada tjedno i tijekom 

mjeseca i to iskazati u obračunu plaće radnika za pojedini mjesec.“ 

St.10 čl.27 nije usuglašen te se ostavlja za slijedeći krug pregovora 

 

Usuglašen je čl.28 Preraspodjela radnog vremena te glasi: 

(1) Na poslovima na kojima se opseg poslova povećava u određenim razdobljima godine, radi čega se poslovi 

ne mogu obaviti u redovnom punom ili nepunom radnom vremenu, može se uvesti preraspodjela radnog 

vremena. 

(2) U slučaju iz prethodnog stavka ovoga članka, razdoblje u kojemu radnik radi duže od punog ili nepunog 

radnog vremena ne može u kalendarskoj godini iznositi duže od 6 (šest) mjeseci. 

(3) U razdoblju iz prethodnog stavka, kada radnik radi duže, tjedno radno vrijeme zajedno s prekovremenim 

radom ne smije trajati duže od 56 sati tjedno ako je radnik poslodavcu dostavio pisanu izjavu o dobrovoljnom 

pristanku na takav rad. 

(4) Preraspodijeljeno radno vrijeme u razdoblju kada traje duže od redovnog punog ili nepunog radnog 

vremena ne smatra se prekovremenim radom. 

(5) Trudnica, roditelj s djetetom do tri godine starosti i samohrani roditelj s djetetom do šest godina starosti 

te radnik koji radi u nepunom radnom vremenu, može raditi u preraspoređenom punom ili nepunom radnom 

vremenu (48 sati), samo ako dostavi poslodavcu pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav rad. 

(6) Radnici iz stavka 5. ne mogu raditi u preraspoređenom radnom vremenu iz stavka 3. ovoga članka. 

(7) Plan preraspodjele radnog vremena utvrđuje Poslodavac. 

(8) Planom preraspodjele utvrđuje se: 

- razdoblje preraspodjele radnog vremena koje obuhvaća razdoblje u kojemu će radnik raditi duže od 

redovnog radnog vremena i razdoblje u kojemu će raditi kraće, odnosno razdoblje u kojemu će se radno 

vrijeme radnika svesti na redovno puno ili nepuno radno vrijeme; 

- poslovi koje će se obavljati u preraspodjeli radnog vremena i 

- broj radnika koji će raditi u preraspoređenom radnom vremenu. 

(9) Radnici koji će raditi u preraspoređenom radnom vremenu s Planom preraspodjele moraju biti upoznati 

najkasnije 8 (osam) dana prije početka preraspodjele.“ 

St.10 čl.28 nije usuglašen te je ostavljen za slijedeći krug pregovora 

 
Usuglašen je čl.29 Rad u smjenama te glasi : 
„(1) Radom u smjeni, u smislu ovog Ugovora, smatra se rad koji se tijekom cijele godine ili najmanje pet 

mjeseci u toku jedne godine obavlja u dvije ili više smjena. 

(2) Ako je rad organiziran u smjenama, može se organizirati na način da se: 

I. smjena obavlja od 07 sati do 19 sati, 

II. smjena obavlja od 19 sati do 07 sati idućeg dana, 

ili da se: 

I. smjena obavlja od 06 sati do 14 sati, 

II. smjena obavlja od 14 sati do 22 sata, 

III. smjena obavlja od 22 sata do 06 sati idućeg dana. 

(3) Zbog potrebe posla rad se može organizirati i u međusmjenama te organizirati i na drugačiji način, a o 

čemu odluku donosi Poslodavac. 

(4) Rad u drugoj smjeni je rad koji se kontinuirano obavlja u vremenu od 14,00 do 22,00 sata. 

(5) Rad u trećoj smjeni je rad koji se kontinuirano obavlja u vremenu od 22,00 sata do 06,00 sati idućeg dana. 

Rad u trećoj smjeni smatra se noćnim radom.“ 

 

Usuglašen je čl.30 te glasi: 



„(1) Kada za to postoji opravdana potreba posla, Poslodavac može utvrditi da se poslovi koji se inače redovno 

ne obavljaju u smjenama, u određenom vremenskom razdoblju obavljaju u smjenama. 

(2) Radniku na poslovima koji se inače ne obavljaju u smjenama može se iznimno izdati radni nalog da 

poslove obavi u drugoj ili trećoj smjeni. 

(3) Za rad na način iz prethodnog stavka radnik ostvaruje pravo na povećanu plaću sukladno odredbama 

ovog Ugovora, ali ne i na povećani broj dana godišnjeg odmora.“ 

 

Usuglašen je čl.31 te glasi: 

„(1) Poslodavac može odrediti radniku, zaposlenom s opisom poslova radnog mjesta operativne naravi, 

pripravnost poziva kući (dežurstvo) kao mjeru kojom se otklanja rizik predvidive štete za Poslodavca. 

(2) Vrijeme provedeno u pripravnosti (kod kuće) ne smatra se radnim vremenom, a radnik za vrijeme u 

pripravnosti ima pravo na naknadu utvrđenu ovim Ugovorom. 

(3) Za vrijeme dežurstva radnik ne mora biti prisutan u radnim prostorima Poslodavca, ali mora biti dostupan 

i po pozivu dužan je odazvati se tom pozivu i u određeno vrijeme i na određeno mjesto doći na posao, radi 

faktičnog obavljanja hitnih poslova. Za vrijeme pasivnog dežurstva radnik je dužan pridržavati se internih 

akata poslodavca. 

 (4) Poslodavac mora obavijestiti radnika o rasporedu ili promjeni dežurstva najmanje 4 (četiri) dana 

unaprijed, osim u slučaju hitne potrebe za zamjenom drugog radnika.  

(5) Dežurstvo opisano u ovom članku određuje se isključivo prema rasporedu koji odobrava čelnik 

ustrojstvene jedinice (npr. voditelj odjela). 

(6) U slučaju poziva radnika iz pasivnog dežurstva na rad radi obavljanja neodgodivih poslova ili neodgodive 

zamjene radnika, radniku će tako ostvareni sati biti plaćeni kao prekovremeni rad.“ 

St.4 iz čl.31  prijedloga kolektivnog ugovora se briše a st.5,6,7 prelaze u st.4,5,6 

 

U čl.38 dodaju se riječi „iznimno deset sati“ 

 

Usuglašen je čl.39 tjedni odmor te glasi: 

„(1) Radnik ima pravo na tjedni odmor u trajanju od 48 (četrdesetosam) sati. 

(2) Kada to proces obavljanja poslova dozvoljava, tjedni odmor iz stavka 1. ovog članka koristi se u subotu i 

nedjelju. 

(3) Radnik koji radi na poslovima koji se obavljaju u šestodnevnom radnom tjednu ili koji radi na poslovima 

koji se obavljaju neprekinuto tijekom cijele godine, iznimno ima pravo na tjedni odmor u trajanju od 

najmanje 24 (dvadesetčetiri) sata neprekidno, ako Zakonom o radu ili drugim propisom nije drugačije 

uređeno. 

(4) Radniku iz stavka 3. ovog članka, tjedni odmor u trajanju od 24 (dvadesetčetiri) sata mora se osigurati 

nakon šest dana neprekidnog rada. 

(5) Poslodavac je obvezan radniku iz stavka 3. ovog članka omogućiti korištenje preostalog tjednog odmora u 

naredna 2 (dva) tjedna. 

(6) Radniku iz stavka 3. ovog članka, Poslodavac je obvezan omogućiti korištenje tjednog odmora u 

neprekinutom trajanju od 48 sati najkasnije svaka 2 tjedna, a obavezno ako je radnik radio u noćnoj smjeni 

(od 22,00 do 06,00 sati) neprekidno pet dana.“ 

 

Usuglašen je članak 40 godišnji odmor te glasi: 

„(1) Najkraće trajanje godišnjeg odmora na koje radnik ima pravo svake kalendarske godine je četiri tjedna, 

odnosno 20 radnih dana, a najduže trajanje je 30 radnih dana. 

(2) Za sve radnike neovisno o dnevnom rasporedu radnog vremena, trajanje godišnjeg odmora računa se u 

petodnevnom radnom tjednu. 

(3) Malodobni radnik ima za svaku kalendarsku godinu pravo na godišnji odmor u trajanju od najmanje 

dvadeset i četiri radnih dana. 

(4) Slijepi radnik ima pravo na plaćeni godišnji odmor u trajanju od 35 (trideset pet) radnih dana. 

 (6) Naknada plaće iz prethodnog stavka isplaćuje se radniku prilikom isplate plaća svim radnicima za mjesec 

u kojem je radnik koristio godišnji odmor.“ 

St.5 čl.40 nije usuglašen te je ostavljen za slijedeći krug pregovora 



 

Usuglašen je čl.41 te glasi: 

„(1) U dane godišnjeg odmora ne uračunavaju se blagdani i neradni dani utvrđeni zakonom, subote i 

razdoblje privremene nesposobnosti za rad koju je utvrdio ovlašteni liječnik. 

(2) Ako za vrijeme korištenja godišnjeg odmora, nastupe okolnosti radi kojih radnik ostvaruje pravo na 

plaćeni dopust, započeto korištenje godišnjeg odmora se ne prekida osim u slučajevima opisanim u članku 

57. ovog Ugovora (Plaćeni dopust).“ 

 

Usuglašen je čl.42 te glasi: 

„(1) Ništetan je sporazum o odricanju od prava na godišnji odmor, odnosno o isplati naknade umjesto 

korištenja godišnjeg odmora. 

(2) U slučaju prestanka ugovora o radu, Poslodavac je dužan radniku koji nije iskoristio godišnji odmor u 

cijelosti, isplatiti naknadu umjesto korištenja godišnjeg odmora. 

(3) Naknada iz stavka 2. ovog članka određuje se, sukladno odredbi članka 45. stavak 6. ovog Ugovora, 

razmjerno broju dana neiskorištenog godišnjeg odmora.“ 

 

Usuglašen je članak 43 te glasi: 

„(1) Radnik koji se prvi puta zaposli ili koji ima prekid rada između dva radna odnosa duži od 8 (osam) dana, 

stječe pravo na godišnji odmor iz članka 45. ovog Ugovora nakon 6 (šest) mjeseci neprekidnog rada. 

(2) Prekid rada zbog privremene nesposobnosti za rad, vojne službe ili drugog Zakonom određenog 

opravdanog razloga ne ubraja se u rok iz stavka 1. ovog članka.“ 

 

Usuglašen je članak 44 te glasi: 

„(1) Radnik ima pravo na dvanaestinu godišnjeg odmora za svakih navršenih mjesec dana rada u slučajevima 

utvrđenim zakonom. 

(2) Radnik kojemu radni odnos prestaje radi odlaska u prijevremenu ili starosnu mirovinu odnosno u 

invalidsku mirovinu radi utvrđene profesionalne nesposobnosti za rad, poslodavac će na zahtjev radnika 

odobriti mu korištenje godišnjeg odmora u trajanju kako je to utvrđeno člankom  45 ovog Ugovora, ako je 

radnik u godini u kojoj odlazi u mirovinu proveo u radnom odnosu najmanje 1 mjesec. 

(3) U izračunavanju trajanja godišnjeg odmora na način iz stavka 1. ovog članka, najmanje polovica dana 

godišnjeg odmora zaokružuje se na cijeli dan godišnjeg odmora.“ 

 

Usuglašen je čl.45 st.1 te glasi: 

„(1) Radnik ima za svaku kalendarsku godinu pravo na plaćeni godišnji odmor u trajanju od najmanje 4 

(četiri) tjedna ili 20 (dvadeset) dana. Trajanje godišnjeg odmora duže od četiri tjedna utvrđuje umjesto 

“čelnik ustrojstvene jedinice” dodaje se  “kadrovska služba” briše se: “u kojoj radnik obavlja poslove,” po 

ovim kriterijima i mjerilima.” 

Točke 1,2,3 st.1 te st.2,3,4,5 čl.45 nisu usuglašeni te ostaju za slijedeći krug pregovora. 

 
Usuglašen je čl.46 te glasi: 
„(1) Radnik ima pravo godišnji odmor koristiti u više dijelova. 

(2) Ako radnik koristi godišnji odmor u dijelovima, poslodavac će radniku omogućiti prvi dio korištenja u 

trajanju od najmanje 10 (deset) radnih dana neprekidno, koje mora iskoristiti tijekom kalendarske godine za 

koju ostvaruje pravo na godišnji odmor. 

(3) Preostali dio godišnjeg odmora radnik mora iskoristiti u skladu s rasporedom korištenja godišnjeg 

odmora, a najkasnije do 30. lipnja iduće godine.“ 

 

Usuglašen je čl. 47 te glasi: 

„(1) Raspored korištenja godišnjeg odmora utvrđuje Poslodavac, uzimajući u obzir potrebe organizacije rada i 

potrebe radnika.“ 

 

Usuglašen je čl.48 te glasi: 



„(1) Radnika se mora najmanje 15 dana prije početka korištenja godišnjeg odmora obavijestiti o njegovom 

rasporedu i trajanju godišnjeg odmora.“ 

 

Usuglašen je čl.49 te glasi: 

„(1) Radnik koji nije koristio godišnji odmor ili je prekinuo korištenje godišnjeg odmora u kalendarskoj godini 

u kojoj je stečen, zbog bolesti, ima pravo taj godišnji odmor iskoristiti do 30. lipnja iduće godine, pod uvjetom 

da je radio najmanje šest mjeseci u godini koja prethodi godini u kojoj se vratio na rad. 

(2) Radnik majka ili otac koji radi korištenja rodiljnog, roditeljskog ili posvojiteljskog dopusta ili drugog prava 

utvrđenog posebnim zakonom nisu iskoristili godišnji odmor iz prethodne godine do 30. lipnja tekuće godine, 

neiskorišteni godišnji odmor koristit će odmah po prestanku korištenja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog 

ili nekog drugog dopusta utvrđenog posebnim propisom“ 

 

Usuglašen je članak 50 te glasi: 

„(1) Radnik ima pravo do tri dana godišnjeg odmora koristiti kad on to želi, uz obavezu da o tome obavijesti 

Poslodavca najmanje tri dana prije početka korištenja, uz uvjet da takvo korištenje godišnjeg odmora ne 

remeti redovno poslovanje Poslodavca. 

(2) O korištenju godišnjeg odmora iz prethodnog stavka Poslodavac je radniku dužan izdati rješenje 

najkasnije dan prije početka korištenja godišnjeg odmora.“ 

 

Usuglašen je čl. 51 te glasi: 
„(1) Roditeljima maloljetne djece godišnji odmor se raspoređuje, u pravilu, na njihov zahtjev. 

(2) Raspored korištenja godišnjih odmora donosi se na nivou ustrojstvene jedinice (npr. Sektora), a za čelnike 

ustrojstvenih jedinica donosi Uprava, najkasnije do 30. lipnja tekuće godine. 

(3) Rješenje o trajanju i korištenju godišnjeg odmora za svakog radnika donosi čelnik ustrojstvene jedinice 

(npr. direktor sektora, odnosno šef  posebne manje ustrojstvene jedinice) u kojoj radi, a za čelnike 

ustrojstvenih jedinica (npr. sektora i manjih posebnih ustrojstvenih jedinica) donosi predsjednik Uprave. 

(4) Poslodavac može na početku kalendarske godine donijeti odluku kojom će radi smanjenja troškova 

poslovanja utvrditi da će radnici u dane utvrđene odlukom koristiti godišnji odmor (kolektivni godišnji 

odmor). 

(5) Za dane korištenja kolektivnog godišnjeg odmora iz stavka 4. ovog članka radniku se umanjuje broj dana 

godišnjeg odmora, a o korištenju godišnjeg odmora radniku se izdaje rješenje. 

(6) Ako je radnik iskoristio sve dane godišnjeg odmora, a poslodavac od njega traži da ne radi u dane 

utvrđene za korištenje kolektivnog godišnjeg odmora, radnik ostvaruje pravo na naknadu plaće kao da je 

radio. 

(7) Radnik koji zbog radne obveze nije koristio godišnji odmor ima pravo koristiti neiskorišteni godišnji odmor 

po prestanku radne obveze.“ 

 

U članku 57 st.1 točka 1,2 mijenja se i glasi: 

„Radnik ima pravo na oslobođenje od obveze rada  uz naknadu plaće (plaćeni dopust) za važne osobne 

potrebe, a osobito: 

Prilikom sklapanja braka 4 dana 

Prilikom rođenja djeteta 4  dana 

Točke 3,4 st.1 čl.57 nisu usuglašene te ostaju za slijedeći krug pregovora 

 

Usuglašeni su članci temeljem prijedloga kolektivnog ugovora i važećeg kolektivnog ugovora i to:  

1;2;3-st.1.2,3,4,5,6,8; 4;5-st.2;7;8;11,12;14-st1,2;15-st.2,4;16;17;18;19;20;21;22-st.1;23-

st.1,2,3;32;33;34;35;36;37;52;53;54;55;56;57-st.1-to. 5,6,7,8,9,10; 

58;59;60;61;62;63;64;65;66;67;68;69;70;71;72;73;74;75;76;77;78;79;80;81;82;83;84;85;86;87;88;89;90;91;

92;93;94;95;96;97;98;99;100;101;102;103;104;105;106;107;108;109;110;111. 

Pregovori završavaju u 17,15 sati. 

 

Lika ceste d.o.o.       Nezavisni cestarski sindikat 

Željko Devčić        Mijat Stanić 



 

____________________      __________________________

         
   

 

 


